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J—e,: ^Kraljevič Marko u narodnih pjesmah.' M 

tujih, naprednih deželah pridobili omili o. Ti pisatelji havlli so se osobito s 

prevajanjem iz zapailnih jezikov m časopisov. V tem času začele so se 

odpirati tiskarne tudi v Turčiji samej, a prejšnja dola so se tiskala v 

neturškili deželah. Prvo slavjansko tiskarnico na bolgarskem žemljici 

odprl jc 183У, leta v So lon iku T co dozi j , arlumandrit Sinajskega 

samostana, a žal. da je kmalu potem pogorela. 1840. leta osnoval ja 

A. Damiano v s pomočjo angleških misijonarjev bolgarsko tiskarnieo v 

Smirn i , kjer je živela kolonija bolgarskih trgovcev. Tam je od 1844. 

leta profesor Konst. Fot inov dajal na svitlo prvi bolgarski mesečnik s 

podobami „Ljuboslovie". V Carigrada začeli so bolgarski tiskati v treh 

tiskarn i c ah 1843, leta. 

Konst, Ognjano vi£ izdal je 1S43. leta v Farizu prvi bolgarski 

al m anali. Za njim so prišle na vrsto tudi gledališčne igre. 

Velik napredek storila je književnost, odkar se jc pojavil cerkveni 

prepir. V Carigradu ustrojili so bolgarski trgovci in pisatelji 18 o ti. leta 

literarno društvo pod naslovom „liblgarska narodna knjižnica1*. V njihovem 

časopisu „Bolgarska knjižica" dobila jc literatura prvikrat, svoje središče. 

Na veliko škodo je to dmstvo kmalu prenehalo, ric-lc lSiiil. leta posrečilo 

se je iickojiin mladim možem ustrojiti novo jednako društvo v H rail i 

z imenom „Ib.lgarsko književno družestvo". Rodoljubni bolgarski trgovci 

podpisali so za to društro kapital 200.000 frankov. Za predsednika se 

je izbral proi. Br inov ; ?a tajnika Vasil D, S tO j an o v iz Žerovna, Od 

1670. leta izdava društvo svoje „Peiiodičesko spisanje". 

„ K r a l j e v i č M a r k o u n a r o d n i h р ј з з т а ћ . " 

Pod toni naslovom jc prišla v Zagrebu, v knjigarni Lavo slava Mart-

in a na knjiga na svitlo, ki obseza 63 na rodn ih srbski Ii in hrvatskih 

pripovednih pesni j o kraljeviči Marku, Izdajatelj Ivan Filipov:«- dodajc 

470 stranij obsedi ej knjižici predgovor, a na konci tolmači menj znane 

besede, zlasti iz turškega v srbski jezik sprejeto. Knjižica velja samo 

HO kr. iu mi jo priporočamo mladim slovenskim prijateljem posebno Živo. 

Tožbe so pri nas več kot navadne, kako zelo smo Slovenci vsled 

tisočletne zgodovinske odvisnosti od Germanov duševno raz naroden i. Mi 

teh tožb, dasi so opravičene, nečem o pomnoževati, l;cr menimo, da je 

koristneje delati na tu, kako l>i za bodoče popravil» se. kar jc alcga iz 
preteklosti, nego li г golimi tožbami pesiimjein buditi iu njtiga sprem-
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j--k. i Ens k i jezik na balkansko in polotoka, 

Ijevalko nedelavnost podpirati. M l glejmo, da slovanski značaj, kolikor 

smo ga ohranilir v literaturi razvijemo, a poleg tega se učimo sloven-

skega d u h a zlasti od najbližnejših svoji h sorodnikov dmzili Slovanov, 

staro in nove dobe. In v tem ožim kaj je večjega, kaj divnejšega nego 

so srbske ali hrvatske narodne pesni! 

Pa 3;ako žalostno sramotno malo so pri nas v originalu znane! 

Mnogo je omili a il ili Slovencev, ki vedo o krasnih srbjkik narodnih pesnih 

lo po kaeem posameznem prevodu ali morda le i/ „Talvija". Mnogo jc 

narodnjakov, ki so navdušeni za literarno zvezo s Hrvati, ali da bi se 

bili k e c t a j potrudili dobiti in čitati to kar je največje, kar je uepresežno 

v jagoslovanskej literaturi, srbsko (hrvatske) narodne pesni, — ne, tega 

ne! In vendar je uüe pred osemnajstimi leti pisal znan slovensk pisatelj, 

da nc bi nobeden SJovcnee smel prej peresa v roke jemati, p redno m 

poleg druzega potrebnega tudi srbsko narodno poezijo proučil. 

Ni častno za nas Slovence, a res je pa, da je mnozega zaviralo 

v čitatji srbskih narodnih pesnij to, ker so bile v cirilici ttikane. Nase 

u sol ill vsakdanjega življenja le na latinico in gjtieo navajeno oko se 

teško oprjjemlje cirilice, ki se je v mladosti ne učimo. 

Z;igi'cbsko gori omenjano izilanje o ni L it rasnih srbskih narodnih 

pesnij, ki pojo o narodnem junaku kraljeviči Marku, tiskano je t našimi 

latinskimi črkami, torej se leliko 6i ta vsacemu Slovencu, če tudi cirilici 

ni prijatelj. 

Narodne pesni o kraljeviči Marku, poleg Kosovskih najlepše pri-

povedne, raz v i stene so v tej zbirki tako, da se dobi slika celega življenja 

Markovega in cela podoba narodnega junaka, podoba j ugos l ovanskega 

junaka, simpatičnega moža silne telesno kreposti in izborne hrabrosti, 

a nežno čudi, kakor dete gleJt1 dobrega srca, poleg tega pa veseljaka, 

ki poleg toške topuznicc nosi taluminn vina, ki ga rad in obilo pije „te 

pri svakom veselju niza krasne zdrav ice u z čaSu vina." J—č . 

R u s k i j a z i k n a b a l k a n s k e m p o l o t o k u . 

Od nekdaj študiralo jc mnogo mladik Srbov in Holgarov v Rusiji, 

ki so ondu svoje nauke za vršiva i vračali sc v svojo domovino. Na velikih 

Šolali v Kijevu, St. Peterburgu, Moskvi in OH lesi nahajal si vsako leto 

mnogo mladih mož iz jugoslovanskih dežel, o sob i to m nog o svečenikov 

srbskih Da duhuvnej akademiji kijevsk^j. Od poslcdpje rusko-turške vojmi 
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